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VOUGHTHU-DCORSADRw"MOTO-TUG" 
Development of the F4U Corsair began in 1938. The finished Corsair 12.7mm machine guns, the F4U-1D featured a 900kg bomb payload, as 
was equipped with a 2000hp P&W R-2800 engine, a large 4m diameter well as 8 HVAR rockets or amor piercing rockets that could be loaded 
propeller and a unique inverted gull wing construct. The first mass-pro under outer wings. On April 1944, The F4U-1D became the first Corsair 
duced F4u-1 made ts initial flight in the spring of 1942. Despite its high version to be officially approved for camier operation and on November 
pertomance, the F4U-1s long nose and framed canopy reduced visibil- that same year, the Corsair equipped VMF-124 and VMF-213 squadrons 
ity from the cockpit and left wing stalls occured easily during low- were deployed from the USS Essex. When the US Navy began to con
speed flight. For these reasons, the F6F Hellcat took the place of main duct air stikes on the Japanese homeland on February 1945, the F4U
camier-based fighter while Corsairs were relegated to US Marine Corps 1Ddemonstrated its true effectiveness as a fighter-bomber. 
bases. Improvements on the Corsair, such as a raised pilot seat, bubble 
canopy to improve visibility, and right wing front edge spoiler were real turning radius and was ideal for maneuvering planes on aircraft carier 
ized with the F4U-1A version. Later, a frameless bubble canopy and runways. 
wider propeller blades were adopted on the F4U-1D. In addition to six 

The small but powerful Us Moto-Tug or aircraft-tug featured a small 

Die Entwicklung der F4U Corsair begann 1938. Die endgültige Corsair men. Später kam eine rahmenlose, geblasene Kanzel und breitere Pro 
war mit einem 2000PS P&W R-2800 Motor, einem grolaen Propeller mit pellerblatter bei der F4u-1D hinzu. Zusätzlich zu den sechs 12.7mm Ma-

4m Durchmesser und einer einzigartigen Tragflächenkonstruktion in um- schinengewehren wies die F4U-1D eine Bombenzuladung von 900kg 
gekehrter Fom eines Mõwenflügels ausgerustet. Die erste F4U-1 der 

Serienproduktion absolvierte im Frühjahr 1942 ihren Erstiug. Sie hatte terhalb der auBeren Tragtläche geladen werden konnten. Im April 1944 

Zwar eine hohe Leistung, aber die lange Nase der F4U-1 und die Gitter- 
kanzel schränkten die Sicht aus dem Cockpit ein, außerdem kam es an anerkannt wurde und im November des gleichen Jahres schwämten 

der linken Tragfläche bei niedriger Fluggeschwindigkeit sehr leicht zu ei die mit der Corsair ausgerüsteten Staffeln VME-124 und VMF-213 von 
nem Strömungsabriss. Aus diesem Grunde nahm die FöF Helcat den der Uss ESsex aus. Als die US Navy im Februar mit der Durchführung 

Platz als wichtigstes, tr�gergestützes Flugzeug ein, wahrend die Corsair von Angntien aut das Japanische Stammland begann, zeigte die F4U- 
auf die Flugplätze des jS Marinecorps verteilt wurde. Verbesserungen 1D ihre tatsächliche Stärke als Kampfbombe 
an der Corsair, wie etwa ein erhõhter Pilotensitz und eine geblaseneODer kleine, aber leistungsstarke US Moto-Tug oder Flugzeugschlep-
Kanzel zur Verbesserung der Sichtbedingungen und ein Spatiugel an per Desals einen kleinen Wendekreis und war zum Bugsieren von Flug- 

der Tragflächenvorderkante wurden in der Version Fau-1A Vorgenom- zeugen auf den Rollbahnen von Flugzeugträgern ideal. 

auf, ferner 8 HVAR Raketen oder panzerbrechende Raketen auf, die un- 

war die F4U-1D die erste Corsair-Version, die offiziell als Trägerflugzeug

Le développement du F4U Corsair débuta en 1938. Le prototype défini- bulle exempte de montants et une hélice à pales élargies furent adoptés 
tif était éguipé d'un moteur Pratt et Whitney R-2800 développant 2000 Sur la version F4U-1D. En plus de six mitrailleuses de 12,7mm, le F4U 
chevaux, d'une hélice de 4 mètres de diamétre et d'une ale unique en 1D pouvart emporter une charge de bombes de 90Okg ainsi que 8 ro-

W aplati. La première version produite désignée F4u-1 effectua son pre- quettes HvAR Ou perforantes sous les sections externes de voilure. En 
mier vol au printemps 1942. Malgré ses perfomances elevees, le long avnil 1944, le F4u-1D devint la première version du Corsair officiellement 
museau et les nombreux montants de la verierelimitaient la vision du declaree apte a rutilisation depuis un porte-avions et en novembre de la 
pilote et des décrochages de l'aile gauche survenaient durant les évoluméme année, les Corsairs des VMF-124 et VMF-213 étaient déployés 
tions à basse vitesse. �'est pour ces raisons que le F6F Hellcat devint a sur ruSS Essex. Lorsque PUS Navy commença à lancer des attaques 
sa place le principal chasseur embarqué de l'Us Navy, les Corsairs etant aenennes sur le soljaponais en février 1945, le F4U-1D s'avéra un chas- 

relégués dans les unités de l'US Marine Corps opérant à partir de bases seur-bombardier très efficace. 
termestres. Les améliorations apportées au Cosair telles la surélévation Le petit mais puissant tracteur US Moto-Tug ou aircraft-tug avait un 
du siège du pilote, une verière bulle et un spoiler a l'avant de l'ale droi- rayon de braquage très court et était idéal pour tracter les avions sur le 
te donnèrent naissance à la version FAU-1A. Par la suite, une vemière pot des porte-avions. 
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Bien lire et assimiler les instructions avant de 
commencer l'assemblage. La construction du 
mod�le par un enfant doit s'effectuer sous la 
surveillance d'un adute. 

09777 T#TUEUt 
This mark denotes numbers forTamiya Paint colors. 
AS-8-E-7US Navy) /Navy Blue (US Navy 

/Marineblau (US Nav)/ Navy BIue (US Nayy ORRIIA/Tools recommended 
Benötigtes Werkzeug /Outillage nécessaire X-4 7-/ Blue/ Blau/ Bleu_ 

X-5 -y/ Green/Grün /Vet 
X*6 Ly9/orange/Orange/ Orange 
X-7 LE/Red/ Rot / Rouge 
X-10 ASILI Gun metal / Metall-Grau/ Gris acier 
X-11 0-4U-/Chrome silver/ Chrom- 

READ BEFORE ASSEMBLY. 

ERST LESEN DANN BAUEN. 

LIRE AVANT ASSEMBLAGE. 

AA7S7F97) 
Cement 
Kleber 
Colle 

Silber / Aluminium chrome 
X-18 70Z7w| Semi gloss black 

Seidenglanz Schwarz/ Noir satine Side cutters 
Seitenschneider 
Pince coupante XF-175yK75y7/Fat black / Matt Schwarz/Noir mat 

XF-2 5vkRI4EI/Flat white /Matt Wels/ Blanc mat 
XF-375h4I0-/Flat yellow/ Matt Gelb/Jaune mat 
XF-575h)-Y/lat green /Matt Grün/Vert mat 
X87KIU=TFat blue / Matt Blau/ Bleu mat 
XE-15757L2a/ Fat fesh /Feischtarben Matt/Chair mate 
XF-1675vkPILS/ Flat aluminum / Matt 

Aluminium/ Aluminium mat 
XF-19 HIJLI/Sky grey/Himmelgrau/ Gris ciel 
XF-52075H7-R/Flat earth / Erdfarbe/ lenre mate
XF-557yt9/Deck tan / Deck-Braun /Havane 
XF-56XJYDgL/Metallic grey/Grau-Metallic 

/Gns metalise 
XF-57 /Buff / Lederfarben / Chamois 
XF-62)-7K57/0live drab / Braun-Oliv / Vert olive 
XF-6651LI/Light grey / Hellgrau/ Gris clair 

Modeling knire 
Modelliemesser 
Couteau de modéliste 

Read carefully and fully understand the in- 

structions before commencing assembly. A Su- 

pervising adult should also read the instructions 
if a child assembles the model. 

Tweezers 
Pinzette 
Précelles 

CBevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen, 
sollten Sie alle Anweisungen gelesen und ver- 
standen haben. Fals ein Kind das Modell zu- 
sammenbaut, solite ein beaufsichtigender Er 
wachsener die Bauanleitung ebenfalls gelesen
haben. 

ENAA(FLA1mm, 1.5mm. 2mm) 
Pin vise (1,1.5 and 2mm bit 

Schraubstock (1/1,5/2mm Spiralbohrer) 
Outil à percer (foret de 1/1,5/2mm de diamètre) 

ten.Verhüten Sie, daß Kinder irgendwelche Bau- 
teile in den Mund nehmen oder Plastiktüten über 
den Kopf ziehen.

ORead and follow the instructions supplied with 
paint and/or cement, if used (not included in kit). 
Use plastic cement and paints only 
OKeep out of reach of small children. Children
must not be allowed to suck any part, or pull vinyl 
bag over the head. 

*17, vJt-zEDNE&37ipU 
EERLTKËSU. 

AvORSICHT 
Beim Zusammenbau dieses Bausatzes werden 

Werkzeuge einschließlich Messer verwendet. Zur 
Vermeidung von Verretzungen ist besondere Vor 

OWenn Sie Farben und/oder Kleber verwenden 

A PRECAUTIONS 
lassemblage de ce kit requiert de l'outillage, 
en particulier des couteaux de modelisme. Ma- 
nier les outils avec précaution pour éviter toute 

blessure. 
Lire et suivre les instructions d'utilisation des 
peintures et ou de la colle, si utilisées (non inclu- 
ses dans le kit). Utiliser uniquement une colle et 

EFH5ERTEDEKLT{Edu 

dYiTOEABEDRsKRA*ShI. 

des peintures spéciales pour le polystyrène. 
Garder hors de portée des enfants en bas åge. aarder ACAUTION 

OWhen assembling this kit, tools including knives 
are used. Extra care should be taken to avoid per- 

Sonal injury 
e on Deegenden Anweisungen. Nur 

Kiebstotund Farben fur PlastiK verwenden. 
JBausatz von kleinen Kindern fernhal 

Ne pas laisser les entants mettre en bouche ou 
sucer les pleces, ou passer un sachet vinyi sur la 
Tete. 

Select Forward towing or Reverse towing before commencing assembly. 
Vor dem Zusammenbau Vorwarts- oder Ruckwarts-Schleppen festlegen. 
Choisir entre remorquage par l'avant ou l'anrmère avant de commencer l'assemblage. 

Reverse towing 
Rückwärts-Schleppen 
Remorquage par l'ari�re 

Forward towing 
Vorwärts-Schleppen 
Remorquage par l'avant 

XF-1 
Cockpit assembly 
Kockpit-usammenbau 
Assemblage du cockpit 

E4 A29 
E10 E6 

A16 
XF-3:2 2+ 

XF-5:1 XF-3:2+ 
XF-5:1 

X3:2+ 
XF-5:1 XF-3:2+ 

XF-5:1 
A28- 

X-18 XF-1 XF-3:2+ 
XF-5:1 E11 

X-18 

Do not cement 
Nicht kleben. 
Ne pas coller. 

XF-3:2+ 
XF-5:1 

A32 

TO#S0z51K-7EtD9 
Number of decal to apply. 
Nummer des Abziehbildes, das anzubringen ist. 
Numéro de la décalcomanie a utiliser. 

TDMUV-YE*TT. *eP9. 10&EUT<Ea. 
When no color is specified, paint the ftem with fuselage color. Refer to pages 9& 10. 
Wenn keine Farbe angegeben ist, Teile mit Wannen-Farbe bemalen. Siehe S.9&10. 
Lorsqu'aucune teinte n'est spécifiée, peindre dans la couleur du fuselage. 

Se référer aux pages 9 et 10. 



A15 
Engine assmby 
MotorZusammenbau 

Assemblae du moteur 

n75»7BA14(RE, A13(R)oe5sraUs 
Select either open or closed faps 
Offene oder geschkossene Motoehaubenkieppenstelung wahlen 
olets de retroidissement ouverts ou femés au choix 

2 
A19 A14 

Engine cowing 
Motorabdeckung 
Capotage moteuu 

A21 
A13 

X-18 

X-10 
A18 XF-3:2 

XFS:1 Poy 
KunststoNabe 
Pèce de pncton 

XF-3:2 
XF-5:1 

3 Wing roots assemby 
Zusammenbau des Tragfiäche-Wurzel 
Assembiage de e Section centrale de voilure 

(B32.833) 

RE .(2m) 
ake hoies (2mm 

tLöcher bohren(amm 
tPercer des trous(2nm) EEtthEREKEAIT�eIK0Dt>TKk 

Remove for folded wings 
Bei eingeklappten Tragtächen entemen. 
kEnlever pour les aes repiées 

F1 
AS-8 

B4 
A24 

X*10 
XF3:2 

F5:1 x-18 

B24 B10 

XF3:2 XF5:1 10 

B32 B3 
XX3:? 

B5 B33 XF3:2* 
F5:1 

4 (A25) X-18 
Fuselage assembly 
Rump-zusammebau 
Assemblage du fuseage 

X3:2+ 
XF5:1 

2+ 

A25 
E2 

out off 
Abschneiden 
Cuper 

Cocipt 
Kocp (A8 

A8 



6 
AIZT 

Attaching wing root 
Anbringung der Tragflächenwurzel 
Fixation de la section centrale de voilure 

A11 

A31 
F6 E7 F5 

E8 

x-18 

IYS 

Chgine 

Motor 

Moteur 

F6 E7 E8 

F5 
x-18 

Wing root 
Tragflachen-Wurzel 
section centrale de voilure 

6 A17(R) A17(L) Undercarriage assembly 
Zusammenbau des Fahrgestells 
Assemblage du train d'atterissage 

ORU31ONTE .(1 mm) 
Make hole for Forward towing. 

Bei Vorwärts-Schleppen Loch bohren. 
Percer un trou pour le remorquage par l'avant. 

R (L 

Tailwheel R (L A17(L) Spomrad 
Roulette de queue XF-16 

A17(R) B34 A4 A6 XF-3:2+ 
XF1 XF-5 1 

Remove. 
Entfemen. 
Enlever. XF-3:2+ 

XF-5:1 XF-16 XF-16 XF-16 

XF-1 
A33 

A12 
XF-1 XF-16 A10 -16 

XF-16 A12 
XF-16 XF-16 

A1 XF-16 B35 A10 A7 

(7 75Y70EAIT 
Flap assembly 
Klappen-zusammebau 
Assemblage des volets 

(c) B14 B17 e 

B23 B20 
(a B22 

B18 B21 B16 B15 

Kd B12 

B19 
B13 

8 -H1 Rocket assembly 
Zusammenbau der Raketen 

Assemblage des roquettes 

H2 

XF-3 62 (45) 

818fFD*T. 
Make 8. 
8 Satz anfertigen. 
*Faire 8 jeux. XF-16 

XF-66 



(R 
9 Attaching landing gear 

Fahnverk-Einbau 

Fixation du train principal B38 

B30 XF-3:2+ 
XF-51 

L R) 2 
XF-5:1 

B31 (L 
Kd 

c 

Taiwheel 

Spomrad 
Roulette de queue 

B37 

A26
(a) 

R L 

B38 B30 B31 B37 
A27

XF-3:2 
XF-5: 

A26 A27 

10 
ERONIZT 
Wing assembly 
Flügel-Zusammenbau 
Assemblage de l'aile 

Remove for folded wings. 
Bei eingeklappten Tragflächen entfernen. 
kEnlever pour les ailes repliees. 

B9.B26 

L B28 X-4 
(R B36 

B26 

B9 
B6 XF-3:2+ 

XF-5:1 X-7 

XF-3:2+ XF-S:1 

7 *T.(1mx8) B2 

Make holes. (1mmx8) 
Löcher bohren. (1 mmx 8) 
KPercer des trous. (1mmx 8) 

Cut off. 
Abschneiden. 
Couper. 

REMt*T,(1mm x 8M) 
Make holes. (1 mm x 8) 
Locher bohren. (1mm x 8) 
*Percer des trous. (1imm x 8) 

Note angle. 
Auf Winkel achten. 
Noter l'angle. 

Rocket 
Rakete 
Roquette E16 

E17 
Rocket 

F7- 
Rakete 
Roquette 

E15 

e 

X-11 

E15 
XF-3:2+ 
XF-5:1 

B7 x7 

5 



IIT 

11 (L (R Extra fuel tank assembly 

Zusammenbau der Zusatz-Kraftstofftank 
Assemblage des réservoirs supplémentaires AS-8 

E12 

AS-8 When not attaching extra fuel tank 
Falls kein Zusatz-Kraftstofftank angebracht wird 
Lorsque les reservoirs supplémenta 
installés 

E13 
ne sont pas E5 

L (R) 
E9 E5 

E14 -E14 AS-8 
AS-8 

E9 E13 AS-8 E12 

705OMDHH 

2 (L Attaching propeller 
Anbringung des Propellers 
Installation de l'hélice 

KL) 
(R 

R 

B40 

A34 

A20 X-10 
XF-3 

A20 

A3x10 42) 

X-18 
XF-3 XF-3 

13 Attaching canopy 
Kabinendach-Einbauu 
Fixation de la canopée 

Pilot 
Pilote XF-52 Y9 Y6 

Pilot 
Pilote XF-52 F2 A22 *)DADEI. 

Remove. 
Entfemen. 
Enlever. 

X-18 Y10 
AS-8 XF-15 XF-3 ASB* 

Y7 XF-57 

XF-55 Y8 F3 

XF-52 A2 
-1 

ITEM 61085 1/48 FAU-1D Corsair w/ Moto-Tug (1056278) 



14 Attaching Wings 
Anbringung der Flügel 
Fixation des ailes 

1*3.(1mm) 
Make holes. (1mmm 
Löcher bohren.(1mm) 
*Percer des trous.(imm) 

A30 
R A11 

A5 
XF-3:2+ 
XF-5:1 

ER&EtthtERE) 
Folded wings 
Eingeklappte Tragflächen 
Ailes repliées 

AS-8 

B8 

B1 AF-3:2+ 
XF-5: 

L 

B1 AS-8 

AS-8 

-B29 
XF-3:2+ 
XF-5:1 

XF-3 2+ 
XF-5:1 

A9 

B39 XF-3:2+ 
XF-5 1 

B27 

XF-3:2+ 
XF-5:1 

B39 (B29) 

(O 

B25 (EREU3HtRE) 
Extended wings 
Ausgeklappte Tragflächen 
Ailes dépliées AEHH*3,(1.5mm) . 

Make hole. (1.5mm 
Loch bohren.(i.5mm) 
*Percer un trou.(1.5mm)

B11 B8 (R 

EM*3,(1.5mm)
Make hole. (1.5mm) 
Loch bohren.(1.5mm) 
XPercer un trou.(1.5mm) 

B27 

X-11 L 
A5 

AS-8 

FEBA3, A23, E3, F4 

Not used. 
Nicht verwenden. 
Non utilisées. 



XF-66 

15 
ESIOOMHIT 

Moto-Tug assembly 
Zusammenbau des Moto-Tugs 
Assemblage du Moto-Tug 

Y3 
XF-66 XF-12 

XF-66 

XF-66 
XF-1 Y24 

or 
*21 DE. 

Make 2. 
2 Satz anfertigen. 
Faire 2 jeux. 

oder 
XF- 

XF-66 
X1 

XF-66 Y11 (Y22) XF-2 XF-66 
XF Y19 

XF-56 XF-3 

Y20
XF-1 -66 

X3 XF-1 
XF-1 

Y2 
Y12 Y18 Y22

X4 
XF-66 

XF-66 Y25
-56 

XF-66 
XF-1 

Y13 
Y5 XF-66 

X2 
XF-66 

XF-66 

XF-1 
XF-66 

XF-66 

X2 Y4 
XF-1 

16 Towing 
Schleppen 
Remorquage 

Reverse towing 

Rückwärts-Schleppen 
Remorquage par l'aière 

Forward towing 
Vorwärts-Schleppen 
Remorquage par l'avant Y16 

XF-8:1+ 
XF-19:5 fF 

Mechanic 
Mechaniker XF-15 
Mécanicien 

XF-15- 

X8:1+ XF-2: 5 

Y17 Y15 

Y14- XF-8 

XF-1 
XF-1 

Y28 
Mechanic 
Mechaniker 
Mecanicien 

XF-66 
XF-6 

Y26 
Y27 

F 
MechaniC 
Mechaniker 

XF-66 

Mécanicien 
Wheel chocks 
Radhemmschuhe 
Cales 

Y23 Wheel chocks 
Radhemmschuhe Y21 

XF-3 Cales Connect 
Verbinden 
Attacher 

Wheel chocks 
Radhemmschuhe Cales 

*21EDE3. 
Make 2. 

k2 Satz anfertigen. 
*Faire 2 jeux. 

Marinecorps wurden von März 1944 an in 
glänzendem Meeresblau lackiert. Die mel sten der F4U-1D entsprachen diesem Farb- muster. Die Kockpit und Detailbemalung ist beim zusammenbau beschrieben und sol- 
ten dort vorgenommen werden. 

PAINTING 
(-F4U-1 DJLt7OA) 153 6BST6tEft<EEUW, 

1944 3 AbS*£tRo56 
bm¥E àhzUtto 194444 

4HTEEDMAAntt F4U-1D6MSE 

PAINTING F4U-1D CORSAIR 
Fighters of U.S. Navy and Marine corps were 
painted in glossy sea blue from Mar. 1944. 
Most of F4U-1D had the same paint scheme. The cockpit and detail painting are called out 
during the construction and should be done 
at that time. 

DECORATION DU F4U-1D CORSAIR A partir de mars 1944, les appareils de l'U.S. Navy et du Marine Corps étaient entièrement bleu foncé brillant (Glossy Sea Blue). C'était le cas de la majorité des F4U-1D. La peinture du poste de pilotage et des détails doit s'effectuer durant le montage. 

*TkAS-8 -t-7)L-DENE 
LACKIERUNG DER F4U-1D CORSAIR 
Die Jagdfugzeuge der US-Navy und des EMDANENUE*b5ottkSTT.



(7X y h®AR 214 EDRÍTAR 69 1945 2A 757U>(CV-13) 
VMF-214, No.69, USS FRANKLIN (CV-13), Feb. 1945 

10 
32) 
-3 4) 6 

AS-8 

15 

5 
15 AS-8 

X-18 

30 

1 AS-8 

AS-8 

18) 

6 

H 3 

AS-8 1 

8 57 
Right 

(7XyD E6 ENRRTR 2 1945 3 AESAYI92 (CV-19)) 
VBF-6, No.2, USS HANCOCK (CV-19), Mar. 1945 

Rechts 43-- 
Drot 16 -

x-11 

3) 

4 

XF-16 

5 
AS-82 

30 
AS-8 

AS-8 

P 

AS-8 

23 

9 



(24) 5 25 -4 (7Xy 86 E RTR 133 1945 F 2 A 7Z7(CV-18) 
VBF-86, No.133, USS WASP (CV-18), Feb. 1945 Hignt 

Rechts 

133
-3) 

Droit XF-2 2 
AS-8 

41 22 

XF-16 

5 
AS-8 26 

30 
AS-8 

AS-8 

8 

XF-2 

XF-2 19 
e 3 

AS-8 

ben und dabei mit dem Finger das Abzieh- 
bild naßmachen. 
5.Das abziehbild mit weichem Stofi ganz andrückn, bis kein kberflkssiges Wasser und 
keine Luftblasen mehr vorhanden sind. 

DECAL APPLICATIONN 
1.Cut off decal from sheet. 
2.Dip the decal in tepid water for about 10 
sec. and place on a clean cloth. 
3.Hold the backing sheet edge and slide de 
cal onto the model. 
4.Move decal into position by wetting decal 
With finger. 
5.Press decal gently down with a soft cloth 
until excess water and air bubbles are gone. 

APPLYING DECALS 

APPLICATION DES DECALCOMANIES 
1.Découpez la décalcomanie de sa feuille. 
2.Plongez la décalcomanie dans de l'eau tie- 
de pendant 10 secondes environ et poser sur un linge propre. 3.Retenez la feuille de protection par le coté 
et glissez la décalcomanie sur le mod�le re 
duit. 

-ë à3 Ek10 EEUtL 

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES 
1.Abziehbild vom Blatt ausschneiden. 2.Das Abziehbild ungefähr 10 Sek. in lauwar 
mes Wasser tauchen, dann auf sauberen 
Stoff legen. 
3.Die Kante der Unterlage halten und das 
Abziehbild auf das Modell schieben. 
4.Das Abziehbild an die richtige Stelle schie- 
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4.Placez la décalcomanie à f'endroit voulu en 
a mouillant avec un de vos dolgts. 
5.Pressez doucement la décalcomanie avec 
un tissu doux jusqu'à ce que l'eau en exces 
et les bulles aient disparu. 
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VOUGHTHU-ID
CORSATRwMOTO¥TUG 

850F 9226014 
100 9406058 

- **.* 340 1406188 
320F9 1056278 

TEM 61085 

AFTER MARKET SERVICE CARD 
When purchasing Tamiya replacement parts, 
please take or send this form to your local 
Tamiya dealer so that the parts required can 
be corectly identiied and supplied. Please 
note that specifications, availability and price 
are subject to change without notice. 

Parts code 
0006234. 

0006165°*** 
0006235°*** 
0006236* 
9006366°** 
9226014 
9406058 *****e*2x3mm Poly cap (2pcs. 
1406188-****. 

X.YJT-Y*****. 
AV*Fy 7(2)*** 

EHX******°**** 1/48t-F F4U-1DAVEP 
EFSEEltyk For Japanese use only ITEM 61085 

**A Parts 
Palns 
Pais 

-dRSSNtHZS7-*-AZMRETEE Parts 
X&Y Pats 

-t-EAELR*EIT3 |A *****°Decal 

iE&EAA(100FARF P| EEOH-FE5ETEM5 AI-L, 

AAEPT. EELBS8818LifETEE, 

AE 00810-9-1118, DAAS4.#SM FELTETEF89. 
( sbtkis) Mm054-283-0003 

M O3-3899-3765 (MASDE) 1 E -F) SEfAR 3 NA/8:00-20:00 t. .RE/8:00 17:00 AFS4KRT KE, ~)AS |8.m+A/8:00 20:00 , , 28/a:0017.00 

7409 0006234 AJt-** . 

B/- 0206 iG 12T-z RLL 3D6 bET 
7--EZT8A9HtKtTW. 

740P 0006166 (ETOeÈXS2AAWEEB*I. 

JR-YREINZ 518F (315M)&2 
EetE FNE, fCRATTËToZÈX 

-y. . TTAMTYA *************470A 0006235 
FJt 
HJt-9. 

370 0006238 
450 9006366 

MAEAR3-7 T422-9610 
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